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O primeiro objetivo da contribuição será apresentar o Waaren-Lexicon in zwölf Sprachen der hamburgishen Commerz-
Deputation zugeeignet (‘Léxico de mercadorias da Câmara de Comércio de Hamburgo em doze línguas’) de Philipp Andreas 
Nemnich (1764–1822), enciclopedista e publicista alemão. Trata-se de uma obra lexicográfica multilingue pouco conhecida, 
publicada em 1797 em Hamburgo, que apresenta uma coleção de nomes de várias mercadorias (nomes de alimentos, tecidos, 
minerais, pedras preciosas, etc.), destinando-se ao uso prático dos comerciantes de vários países. 

O dicionário é constituído por doze partes. As primeiras onze são capítulos bilingues com entradas em: inglês, flamengo, 
sueco, dinamarquês, francês, italiano, espanhol, português, russo, polaco, latim, todas elas com equivalentes alemães, e o 
duodécimo capítulo, intitulado Deutsches Waaren-Lexicon, contém mais ou menos 600 entradas em alemão com equivalentes 
nas onze línguas enumeradas. O segundo objetivo da intervenção será evidenciar e expor os traços caratéristicos do léxico 
português incluído no Waaren-Lexicon. 
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